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Willkommen in der ATN-Familie!
Vielen Dank, dass Sie sich für das multispektrale Fernglas Binox 6 Dual entschieden haben!
Diese Anleitung führt Sie durch Einrichtung, Bedienung und Wartung Ihres Geräte, um eine optimale 
Leistung und eine lange Lebensdauer sicherzustellen.
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie sie 
zum späteren Nachschlagen auf.
REVISIONSVERLAUF

Version Revisionstext Veröffentlicht

V1.1.0 Aktualisierte Version April 2026



ÜBER DIESE ANLEITUNG

• Diese Anleitung dient ausschließlich als Referenz. Zwischen den hier enthaltenen Beschreibungen und dem 
tatsächlichen Produkt können geringfügige Unterschiede bestehen.
• Wir übernehmen keine Haftung für Verluste oder Schäden, die aus einer Bedienung des Produkts entstehen, 
die nicht dieser Anleitung entspricht.
• Die Anleitung kann entsprechend den neuesten Gesetzen, Vorschriften oder Produktrevisionen aktualisiert 
werden. Detaillierte oder aktualisierte Informationen entnehmen Sie bitte der gedruckten Anleitung, dem QR-
Code oder unserer offiziellen Website.
• Design, Funktionen und Software können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 
Produktaktualisierungen können zu Abweichungen zwischen Ihrem Gerät und den Angaben in diesem 
Dokument führen.
• Druckfehler oder Abweichungen in Funktionsbeschreibungen, Bedienabläufen oder technischen Daten können 
auftreten. Im Zweifels- oder Streitfall behalten wir uns das Recht auf endgültige Auslegung vor.
• Wenn die PDF-Version dieser Anleitung nicht geöffnet werden kann, aktualisieren Sie bitte Ihre Lesesoftware 
oder verwenden Sie einen anderen standardmäßigen PDF-Reader.
• Alle in dieser Anleitung genannten Marken und eingetragenen Marken sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
• Falls bei der Verwendung des Geräte Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an Ihren Lieferanten, Ihren 
lokalen Händler oder den Kundendienst.
• Bei Unklarheiten oder Abweichungen behält sich der Hersteller das Recht auf eine endgültige Erklärung vor.
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1. PRODUKTEINFÜHRUNG

Das multispektrale Fernglas Binox 6 Dual bietet fortschrittliche Wärmebild- und digitale Bildleistung mit 
außergewöhnlicher Klarheit und hoher Bildwiederholrate und ermöglicht selbst in dynamischen 
Umgebungen flüssige und präzise Beobachtungen.
Das Fernglas ist für den zuverlässigen Betrieb bei allen Licht- und Wetterbedingungen ausgelegt und 
erkennt sowohl Wärme- als auch sichtbare Lichtsignaturen von Objekten, Tieren und Strukturen bei 
völliger Dunkelheit, Nebel, Dunst oder hellem Licht - für maximale Situationswahrnehmung in jedem 
Szenario.
Das Binox 6 ist mit einem integrierten Laser-Entfernungsmesser (LRF) ausgestattet, der präzise 
Distanzmessungen ermöglicht und die Zielidentifikation sowie die Entfernungsschätzung verbessert.
Für professionelle Anwendungen und den Feldeinsatz entwickelt, kombiniert das multispektrale Fernglas 
Binox 6 Dual eine robuste Konstruktion, intelligente Bildverarbeitung und lange Betriebsdauer - für 
zuverlässige Leistung und hochwertige Bilddarstellung in anspruchsvollen Umgebungen.

2. PRODUKTÜBERSICHT

2.1 LIEFERUMFANG
Binox 6 Dual

Multispektrales Fernglas
Linsentuch

2 wiederaufladbare 18650-
Akkus

Datenkabel Objektivkappen Nackenriemen
Batterieladegerät Tragetasche



2.2 GERÄTEBESCHREIBUNG

ACHTUNG!
DIESES PRODUKT ENTHÄLT NATURKAUTSCHUKLATEX, DER ALLERGISCHE REAKTIONEN AUSLÖSEN KANN.

Die Anweisungen in dieser Anleitung dienen nur zu Informationszwecken und können ohne vorherige Ankündigung geändert 
werden. Diese Anleitung ist nicht als Verpflichtung von ATN Corp. auszulegen. ATN Corp. übernimmt keine Verantwortung oder 

Haftung für Fehler oder Ungenauigkeiten, die in diesem Dokument enthalten sein können. ©2025 ATN Corp. Alle Rechte 
vorbehalten.



Tabelle 2.2.1 Komponentenbeschreibung
Nr. Komponente Aktueller Status / Beschreibung

1&13 Augenmuschel Schützt die Augen vor Blendung und verbessert den Sehkomfort.

2&12 Dioptrieneinstellring Stellen Sie den Ring entsprechend Ihrer Sehstärke ein, um ein klares 
Bild zu erhalten.

3 Fokusring für Tag-/Nachtbild Drehen Sie ihn manuell, um den Fokus für ein klares sichtbares Bild 
einzustellen.

4 Fokusring für Wärmebild Drehen Sie ihn manuell, um den Fokus für ein klares Wärmebild 
einzustellen.

5 IR-Modul

Verbessert die Sichtbarkeit in dunklen Umgebungen durch Infrarotbeleuchtung. 
Der IR-Illuminator ist austauschbar.
Warnung: Laserstrahlung kann die Augen schädigen. Blicken Sie bei aktivem 
Laser nicht direkt in den Strahl und betrachten Sie ihn nicht durch optische 
Instrumente.

6 Sichtbares Objektiv Wird für das Tag-/Nachtbild verwendet.

7&15 Batteriefach Nimmt die externe austauschbare Batterie auf.

8&14 Batteriefachschalter Verriegelt oder entriegelt die Abdeckung des Batteriefachs.

9 Type-C-Anschluss
• Verbindet das Datenkabel zum Laden.
• Verbindet das Fernglas mit einem Computer zum Exportieren von 
Dateien.

10
Laser-Entfernungsmesser 

(LRF)

Misst die Entfernung zwischen Fernglas und Ziel mithilfe eines Laserstrahls.
Warnung: Laserstrahlung kann die Augen schädigen. Blicken Sie bei aktivem 
Laser nicht direkt in den Strahl und betrachten Sie ihn nicht durch optische 
Instrumente.

11 Wärmebildobjektiv Erfasst Wärmebilder anhand von Wärmesignaturen.

2.3 BESCHREIBUNG DER TASTEN



Taste Aktueller Status Kurzer Druck Langer Druck

POWER-TASTE Ausgeschaltet ––––––– Gerät einschalten

POWER-TASTE Hauptbildschirm
NUC (Non-Uniformity 

Correction) für Wärmebild

Auf dem Hauptbildschirm erscheint ein 
Countdown 3-2-1:

• Wird die Power-Taste während des 
Countdowns losgelassen, wechselt das 

Gerät in den Standby-Modus.
• Nach Ablauf des Countdowns schaltet 

sich das Gerät aus.

POWER-TASTE Hauptmenü-Oberfläche
Zurück zum Hauptbildschirm 

mit Speichern

TASTE “1” Hauptbildschirm
Aktiviert den ausgewählten 

LRF-Messmodus
–––––––

TASTE “1” Hauptmenü-Oberfläche Aufwärts-Taste –––––––

TASTE “2” Hauptbildschirm Foto aufnehmen Videoaufnahme starten/stoppen

TASTE “2” Hauptmenü-Oberfläche Abwärts-Taste –––––––

TASTE “3” Hauptbildschirm
Umschalten zwischen Modi 

und aktiven Paletten
Aktivieren, Deaktivieren und 

Umschalten zwischen PiP-Modi

TASTE “4” Hauptbildschirm
Aktiviert den ausgewählten 

IR-Illuminator-Modus
–––––––

Taste Aktueller Status Kurzer Druck
Langer 
Druck

KLICK AUF DAS 
STEUERRAD

Hauptbildschirm –––––– –––––––

KLICK AUF DAS 
STEUERRAD

Hauptmenü-Oberfläche

Speichern 
und zur 

vorherigen 
Ebene 

zurückkehre
n

KLICK AUF DAS 
STEUERRAD

Pixelkorrektur-
Oberfläche

Bewegungsrichtung wechseln –––––––

STEUERRAD DREHEN Hauptbildschirm PIP EIN: Drehen, elektronischer Zoom des PIP-Bildes
PIP AUS: Drehen, elektronischer Bildzoom

STEUERRAD DREHEN Hauptmenü-Oberfläche Drehen, um Optionen des Hauptmenüs zu wechseln

STEUERRAD DREHEN
Pixelkorrektur-

Oberfläche
Drehen, um die Position des Fadenkreuzes zu bewegen



2.4 TECHNISCHE DATEN
Parameter MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

WÄRMEBILD

Detektortyp
Ungekühltes 12 μm 
VOx-Focal-Plane-

Array

Ungekühltes 12 μm 
VOx-Focal-Plane-

Array

Ungekühltes 12 μm 
VOx-Focal-Plane-

Array

Auflösung des Wärmesensors 256×192 384×288 640×512

Bildwiederholrate 50 Hz 50 Hz 50 Hz

Thermische Empfindlichkeit (NETD) ≤20 mK ≤15 mK ≤15 mK

SharpIR© Ja Ja Ja

Non-Uniformity Correction (NUC)
Auto / Semi Auto / 

Manual
Auto / Semi Auto / 

Manual
Auto / Semi Auto / 

Manual

Thermisches Objektivsystem 25 mm; F/0.9 35 mm; F/0.9 35 mm (Ge); F/1.0

Thermisches Sichtfeld (HxV) 7.0° × 5.3° 7.53° × 5.65° 12.52° × 9.41°

Fokusmechanismus
Manuell, 

Frontlinseneinstellung
Manuell, 

Frontlinseneinstellung
Manuell, 

Frontlinseneinstellung

Vergrößerung 6-48x 5.5-44x 3-24x

Digitalzoom 1x, 2x, 4x, 8x 1x, 2x, 4x, 8x 1x, 2x, 4x, 8x

Mindestfokusabstand 3 m 5 m 5 m

Detektionsreichweite 1500 m 2750 m 3100 m

Farbpaletten
White Hot, Black Hot, 

Iron Red, Alarm, Green 
Hot, Sepia

White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, Green 

Hot, Sepia

White Hot, Black Hot, 
Iron Red, Alarm, Green 

Hot, Sepia

Wide Dynamic Range Ja Ja Ja



Parameter MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

CMOS

Tag-/Nacht-Sensortyp 1.8” CMOS-Sensor 1.8” CMOS-Sensor 1.8” CMOS-Sensor

Sensorauflösung
3840×2160 Ultra HD 

(4K)
3840×2160 Ultra HD 

(4K)
3840×2160 Ultra HD 

(4K)

Tag-Objektivsystem 55 mm; F/2.0 55 mm; F/2.0 55 mm; F/2.0

Sichtfeld des Tag-Objektivs (HxV) 8.0° × 4.5° 8.0° × 4.5° 8.0° × 4.5°

Fokusmechanismus
Manuell, 

Frontlinseneinstellung
Manuell, 

Frontlinseneinstellung
Manuell, 

Frontlinseneinstellung

Vergrößerung 5.5-44× 5.5-44× 5.5-44×

Nachtsichtmodus Ja Ja Ja

Dämmerungsmodus Ja Ja Ja

Smart IR Ja Ja Ja

IR-Illuminator Ja Ja Ja

IR-Illuminator-Einstellungen Low, Medium, High Low, Medium, High Low, Medium, High

IR-Illuminator-Wellenlänge 850 nm / 940 nm 850 nm / 940 nm 850 nm / 940 nm

Austauschbarer IR-Illuminator Ja Ja Ja

Effektive Entfernung bei Nacht 400 m 400 m 400 m

ALLGEMEIN

LRF-Reichweite 1000 m 1000 m 1000 m

LRF-Genauigkeit ±1 m ±1 m ±1 m

LRF-Laserspezifikationen
905 nm, Klasse 1 

(augensicher)
905 nm, Klasse 1 

(augensicher)
905 nm, Klasse 1 

(augensicher)

Displayauflösung
0.49” OLED, 

1920×1080 Auflösung
0.49” OLED, 

1920×1080 Auflösung
0.49” OLED, 

1920×1080 Auflösung

Austrittspupille 20 mm 20 mm 20 mm



Parameter MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

ALLGEMEIN

Augenabstand 15 mm 15 mm 15 mm

Dioptrien-Einstellbereich -5 bis +5 D -5 bis +5 D -5 bis +5 D

Einstellbereich des Augenabstands 60 mm bis 74 mm 60 mm bis 74 mm 60 mm bis 74 mm

Interne Speicherkapazität 64 GB 64 GB 64 GB

Picture-in-Picture (PIP) Ja Ja Ja

Geomagnetik + Gyroskop Ja Ja Ja

GPS Ja Ja Ja

Kompass Ja Ja Ja

Video-/Audioaufnahme Ja Ja Ja

Bildaufnahme Ja Ja Ja

DeFog Ja Ja Ja

Hot-Point-Tracking Ja Ja Ja

Interne Galerie Ja Ja Ja

Standby- / Sleep-Modus Ja Ja Ja

Startzeit
<7 Sekunden (sofort 

aus Standby)
<7 Sekunden (sofort 

aus Standby)
<7 Sekunden (sofort 

aus Standby)

Medienausgabe USB Type-C USB Type-C USB Type-C

Integriertes Wi-Fi (Hotspot) Ja Ja Ja

App (Apple Store / Google Play)
Ja (ATN Connect 6 - 

iOS und Android)
Ja (ATN Connect 6 - 

iOS und Android)
Ja (ATN Connect 6 - 

iOS und Android)

Batterie
2 × 18650 

wiederaufladbar 
(austauschbar)

2 × 18650 
wiederaufladbar 
(austauschbar)

2 × 18650 
wiederaufladbar 
(austauschbar)



Parameter MSBNB6225A MSBNB6335A MSBNB6635A

ALLGEMEIN

Batterielaufzeit ~8 h ~8 h ~8 h

Unterstützung externer 
Stromversorgung

Ja, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Ja, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Ja, USB Type-C (5 
VDC / 2A)

Material Magnesiumlegierung Magnesiumlegierung Magnesiumlegierung

Gewicht 710 g 720 g 730 g

Abmessungen (L x B x H) 210×184.5×55 mm 210×184.5×55 mm 210×184.5×55 mm

Montage
Standard-

Stativgewinde
Standard-

Stativgewinde
Standard-

Stativgewinde

Betriebstemperatur -30°C bis 55°C -30°C bis 55°C -30°C bis 55°C

Wasserdicht / IP-Schutzart IP67 IP67 IP67

Die tatsächliche Batterielaufzeit kann je nach Nutzungshäufigkeit von Funktionen wie Wi-Fi, Videoaufnahme und 
anderen stromverbrauchenden Funktionen variieren.
Design- und Softwareverbesserungen zur Steigerung der Produktleistung können ohne vorherige Ankündigung 
vorgenommen werden. Die neueste Version dieser Bedienungsanleitung steht unter www.atneu.com zum Download 
bereit.



3. GERÄTEBETRIEB

3.1 STROMVERSORGUNG
Das multispektrale Fernglas Binox 6 Dual wird mit zwei herausnehmbaren wiederaufladbaren 18650-
Akkus betrieben, die im Lieferumfang enthalten sind.
Der interne Akku kann außerdem über den USB-Type-C-Anschluss geladen werden.
Hinweis
Das Fernglas kann mit einer einzelnen Batterie betrieben werden; für eine längere Nutzung und stabile 
Leistung wird jedoch empfohlen, beide Batterien gleichzeitig einzusetzen und zu verwenden.

3.1.1 EINSETZEN DER BATTERIEN
• Öffnen Sie die Abdeckung des Batteriefachs auf jeder Seite des mittleren Gehäuses des Fernglases.
• Setzen Sie in jedes Fach eine 18650-Batterie ein und achten Sie darauf, dass die Ausrichtung den 
Polaritätsmarkierungen im Gehäuse entspricht.
• Schließen und sichern Sie beide Abdeckungen fest mit dem Verriegelungsmechanismus.
• Verriegelte (geschlossene) Position: Die roten Anzeigen sind vollständig sichtbar und bestätigen, dass die 
Abdeckungen korrekt gesichert sind.
• Entriegelte (offene) Position: Die schwarzen Anzeigen sind sichtbar; dies bedeutet, dass die Abdeckungen 
nicht vollständig geschlossen sind und das Gerät die Stromversorgung verlieren kann.
Tipp
Verwenden Sie stets hochwertige 18650-Akkus mit erhöhtem Pluspol, um einen zuverlässigen 
elektrischen Kontakt sicherzustellen und Unterbrechungen während des Betriebs zu vermeiden.

3.1.2 LADEN DES GERÄTS
Sie können das multispektrale Fernglas Binox 6 Dual über den USB-Type-C-Anschluss mit dem 
mitgelieferten Datenkabel laden.
Die Batteriestandsanzeige wird in der Statusleiste angezeigt, wenn das Gerät eingeschaltet ist. Laden 
Sie das Fernglas umgehend, wenn der Batteriestand niedrig ist, um einen kontinuierlichen Betrieb 
sicherzustellen.
• Halten Sie die Batterietemperatur während des Ladevorgangs zwischen 0 °C und +60 °C.
• Verwenden Sie stets das mit dem Gerät gelieferte Original-Ladekabel.
• Öffnen Sie die Gummiabdeckung, die den Type-C-Anschluss schützt.
• Verbinden Sie das mitgelieferte Type-C-Kabel mit dem Anschluss und einer Stromquelle.
• Rot und Grün blinken abwechselnd - Ladefehler.
• Rotes Licht leuchtet - Ladevorgang läuft.
• Grünes Licht leuchtet - vollständig geladen.
• Licht aus - nicht angeschlossen oder kein Ladevorgang.
Empfehlung
Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung vollständig auf und laden Sie es bei längerer Lagerung 
alle 3-6 Monate nach, um die Batterieleistung zu erhalten.

3.2 EIN- / AUSSCHALTEN
Einschalten: Halten Sie die Power-Taste gedrückt, bis das ATN-Logo auf dem Display erscheint. 
Entfernen Sie nach dem Start die Objektivabdeckung vor der Verwendung.
Ausschalten: Halten Sie die Power-Taste gedrückt, bis der Countdown 3-2-1 abgeschlossen ist. Danach 
schaltet sich das Fernglas automatisch aus.
Standby-Modus: Um in den Standby-Modus zu wechseln, halten Sie die Power-Taste gedrückt und 
lassen Sie sie los, bevor der Countdown 3-2-1 endet. Um das Fernglas wieder zu aktivieren, drücken Sie 
die Power-Taste einmal kurz.
Tipp
Wenn Sie die Taste bis zum Ende des Countdowns gedrückt halten, wird das Gerät vollständig 
ausgeschaltet. Wenn Sie sie früher loslassen, wird der Standby-Modus aktiviert, wodurch ein 
schnelleres Aufwecken und ein geringerer Stromverbrauch möglich sind.

3.3 BEDIENELEMENTE
Wenn das Fernglas eingeschaltet ist, drücken Sie das Steuerrad, um das Main Menu zu öffnen. 
Verwenden Sie das Steuerrad, um durch alle Funktionen zu navigieren.
• Drehen Sie das Steuerrad - bewegt den Auswahlcursor nach oben oder unten durch die Menüoptionen.
• Drücken Sie das Steuerrad - bestätigt oder öffnet die ausgewählte Einstellung.
• Halten Sie das Steuerrad gedrückt oder drücken Sie die Power-Taste - verlässt das aktuelle Menü oder kehrt 
zur Live-Ansicht zurück.
Tipp
Das Bedienkonzept ist für die Einhandbedienung ausgelegt und ermöglicht schnellen Zugriff auf 
Einstellungen, ohne die Beobachtung zu unterbrechen.

3.4 ERSTEINRICHTUNG
Beim ersten Start des Fernglases oder nach einem Zurücksetzen auf Werkseinstellungen müssen 
Sprache, Wi-Fi-Passwort und Gerätezeit eingestellt werden.
• Schritt 1: Einschalten - Halten Sie die Power-Taste gedrückt. Der Bildschirm zur Sprachauswahl wird 
angezeigt.



• Schritt 2: Sprache einstellen - Drehen Sie das Steuerrad, um die gewünschte Sprache auszuwählen, und 
drücken Sie zur Bestätigung.
• Schritt 3: Wi-Fi-Passwort einstellen - Wählen Sie eine Ziffer oder wählen Sie Skip, um das Standardpasswort 
„12345678“ zu verwenden. Drücken Sie zur Bestätigung und drehen Sie, um den Wert zu ändern. Wiederholen 
Sie dies für jede Ziffer und wählen Sie Next.
• Schritt 4: Gerätezeit einstellen - Wählen Sie Stunden, Minuten und Sekunden, drücken Sie zur Bestätigung 
und drehen Sie zur Einstellung. Wählen Sie anschließend Next.
Der Hauptbildschirm wird angezeigt und das Fernglas ist einsatzbereit.
3.5 BILDEINSTELLUNG
3.5.1 DIOPTRIENAUSGLEICH
Um eine scharfe und komfortable Sicht zu erzielen, stellen Sie den Dioptrienring entsprechend Ihrer 
Sehstärke ein. Es wird empfohlen, diese Einstellung vor der Konfiguration anderer Einstellungen 
vorzunehmen.
• Richten Sie das Fernglas auf ein gut beleuchtetes Ziel oder einen klaren Hintergrund.
• Blicken Sie durch das Okular und drehen Sie den Dioptrieneinstellring langsam im oder gegen den 
Uhrzeigersinn, bis die Bildschirmsymbole und das Bild scharf und klar erscheinen.
Tipp
Jedes Okular kann unabhängig für optimale Schärfe eingestellt werden. Stellen Sie sicher, dass beide 
Seiten entsprechend Ihrer Sehstärke eingestellt sind.
3.5.2 EINSTELLEN DES AUGENABSTANDS
Für ein klares und komfortables Seherlebnis stellen Sie den Augenabstand zwischen den Okularen so 
ein, dass er dem Abstand zwischen Ihren Augen entspricht.
• Richten Sie das Fernglas auf ein Ziel und bringen Sie Ihre Augen nahe an die Augenmuscheln.
• Bewegen Sie die Okulare langsam näher zusammen oder weiter auseinander, bis die beiden kreisförmigen 
Bilder zu einem klaren Gesamtbild verschmelzen.
Tipp
Eine korrekte Einstellung reduziert die Augenbelastung und gewährleistet optimale Schärfe bei längerer 
Verwendung.
3.5.3 FOKUSEINSTELLUNG
Stellen Sie den Fokusring manuell ein, um ein klares und gut definiertes Bild des Ziels zu erhalten. 
Jedes Objektiv (thermisch und sichtbar) besitzt einen eigenen Fokusring für eine präzise Einstellung.
• Richten Sie das Fernglas auf das Ziel oder das Objekt von Interesse.
• Drehen Sie den Fokusring langsam im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis das Bild scharf und detailreich 
erscheint.
• Wiederholen Sie die Einstellung bei Bedarf für beide Objektive, um in den Wärmebild- und sichtbaren Modi 
maximale Klarheit zu gewährleisten.
Hinweis
Um zwischen Wärmebild- und sichtbarem Modus zu wechseln, drücken Sie kurz Taste “3”.
3.5.4 EINSTELLEN DES IR-ILLUMINATORS
Drehen Sie den Einstellring des IR-Illuminators, um Breite und Intensität des Lichtstrahls anzupassen.
• Ein breiterer Abstrahlwinkel bietet eine größere Abdeckung, verringert jedoch die Lichtintensität.
• Ein schmalerer Winkel erzeugt einen stärkeren und konzentrierteren Strahl, der für Beobachtungen auf 
größere Entfernung geeignet ist.
Hinweis
Verwenden Sie den IR-Illuminator nur bei Bedarf, um die Batterielaufzeit zu schonen und die 
Sichtbarkeit für andere Beobachter zu reduzieren. Weitere Informationen siehe “4.1.5 IR-Licht”.

3.5.5 ANZEIGE DER STATUSLEISTE



Die Statusleiste liefert wichtige Echtzeitinformationen über den Betriebszustand des Geräte, 
einschließlich Konnektivität, Energieversorgung und Funktionsanzeigen.
• Drücken Sie das Steuerrad, um das Main Menu zu öffnen.
• Navigieren Sie zu Functionalities → Status Bar.
• Drücken Sie das Steuerrad, um die Statusleiste zu aktivieren oder zu deaktivieren.
• Die Statusleiste erscheint oder verschwindet auf dem Bildschirm.
Tipp
Wenn die Statusleiste aktiviert bleibt, können die wichtigsten Systemparameter während des Betriebs 
überwacht werden.

Symbol Name Beschreibung

IR-Illuminator Zeigt den aktuellen IR-Intensitätsmodus an (Off, Low, Medium, High, Smart).

MIC • Das Mikrofon ist aktiv - Videos werden mit Ton aufgezeichnet.
• Das Mikrofon ist deaktiviert - Videos werden ohne Ton aufgezeichnet.

Bildmodus Zeigt den aktuellen Bildmodus an.

Kompass Zeigt die aktuelle Richtung in Grad und Himmelsrichtungen an.

Digitalzoom Unterstützt mehrere digitale Zoomstufen. Die verfügbare Zoomvergrößerung 
kann je nach Modell variieren.

Wi-Fi
• Das Wi-Fi-Modul ist aktiv - das Gerät kann sich mit einem Smartphone oder 
anderen Geräten verbinden.
• Wi-Fi ist ausgeschaltet - eine drahtlose Verbindung ist nicht verfügbar.

Batteriestand Zeigt den aktuellen Batterieladestand in Echtzeit an.

3.5.6 UMSCHALTEN ZWISCHEN WÄRMEBILD- UND OPTISCHEM KANAL
Das Fernglas verfügt über einen Wärmebildkanal und einen sichtbaren (optischen) Kanal. Dadurch kann 
der Benutzer einfach zwischen ihnen wechseln, um unter unterschiedlichen Lichtbedingungen die 
optimale Leistung zu erzielen.
• Stellen Sie sicher, dass der Picture-in-Picture-Modus (PIP) deaktiviert ist. Halten Sie Taste “3” gedrückt, bis 
das PIP-Fenster vom Bildschirm verschwindet.
• Wenn PIP deaktiviert ist, drücken Sie Taste “3” kurz, um zwischen den verfügbaren Kanälen zu wechseln. Die 
Modi wechseln in der Reihenfolge: Day → Twilight → Night → Thermal.
• Jeder Modus lädt die entsprechenden aktiven Farbpaletten und Bildparameter.

3.6 VIDEOAUFNAHME UND BILDERFASSUNG
3.6.1 VIDEOAUFNAHME
• Halten Sie im Live-Bildschirm Taste “2” 3 Sekunden lang gedrückt, um die Aufnahme zu starten. Das 
Aufnahmesymbol blinkt und der Timer wird angezeigt.
• Um die Aufnahme zu stoppen, halten Sie Taste “2” erneut 3 Sekunden lang gedrückt. Das Symbol 
verschwindet und ein Videokamerasymbol mit Häkchen wird kurz angezeigt.
Tipp
Stellen Sie sicher, dass vor längeren Videoaufnahmen ausreichend Speicherplatz verfügbar ist.
3.6.2 BILDER AUFNEHMEN
• Drücken Sie Taste “2” einmal.
• Wenn das Bild erfolgreich gespeichert wurde, erscheint kurz ein Kamerasymbol auf dem Bildschirm.
Hinweis
Bilder und Videos werden automatisch in der Gallery gespeichert und können später über die Type-C-
Verbindung angezeigt oder exportiert werden.



4. KONFIGURATION DES FERNGLASES

4.1 ÜBERSICHT DES HAUPTMENÜS
Das Main Menu bietet Zugriff auf alle erweiterten Konfigurationsoptionen des Fernglases. Drücken Sie 
das Steuerrad, um das Menü zu öffnen. Drehen Sie das Rad, um zwischen den Kategorien zu 
navigieren, und drücken Sie es, um eine Auswahl zu bestätigen.
Alle Einstellungen sind in logische Abschnitte gegliedert, sodass Bildparameter schnell angepasst, 
Funktionen verwaltet und Systemeinstellungen für Wärmebild- und sichtbare Kanäle konfiguriert werden 
können.
STRUKTUR DES HAUPTMENÜS
1. Defog
2. EIS (elektronische Bildstabilisierung)
3. Scene Mode
4. Image Mode
5. IR Light
6. Gallery
7. Functionalities
8. Settings
4.1.1 DEFOG
Die Defog-Funktion verbessert die Bildschärfe in nebligen, dunstigen oder diesigen Umgebungen, indem 
Kontrast und Schärfe optimiert werden.
• Drücken Sie das Steuerrad, um das Main Menu zu öffnen.
• Wählen Sie Defog.
• Drücken Sie das Steuerrad, um die Defog-Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.

4.1.2 EIS
Die elektronische Bildstabilisierung (EIS) reduziert Bildunschärfe und kompensiert kleine 
Handbewegungen oder Vibrationen, wodurch eine stabilere und flüssigere Ansicht gewährleistet wird.
• Öffnen Sie das Main Menu.
• Wählen Sie EIS.
• Drücken Sie das Steuerrad, um die Funktion zu aktivieren oder zu deaktivieren.

4.1.3 SZENENMODUS
Der Scene Mode ermöglicht die Optimierung der Bildleistung entsprechend den Lichtbedingungen. Das 
Fernglas passt Parameter wie Helligkeit, Kontrast und Farbbalance für jeden Modus automatisch an.
• Öffnen Sie das Main Menu.
• Wählen Sie Scene Mode und drücken Sie zur Bestätigung.
• Wählen Sie einen der verfügbaren Modi und drücken Sie zur Anwendung.
Verfügbare Modi: Day - ideal für Tageslicht und helle Umgebungen; Night - optimiert für Nacht oder 
schwaches Licht; Auto - wechselt abhängig vom Umgebungslicht automatisch zwischen Day und Night.
Tipp
Für beste Ergebnisse verwenden Sie Auto Mode bei wechselnden Lichtverhältnissen, z. B. bei 
Sonnenaufgang oder Dämmerung.

4.1.4 BILDMODUS
Das Menü Image Mode ermöglicht die individuelle Anpassung der Bildparameter für jeden 
Anzeigemodus - Day Light, Night Light, Twilight und Thermal - um unter unterschiedlichen 
Lichtbedingungen optimale Leistung zu erzielen.
• Öffnen Sie das Main Menu.
• Wählen Sie Image Mode und drücken Sie zur Bestätigung.
• Wählen Sie den zu konfigurierenden Modus (Day Light, Night Light, Twilight, Thermal) und öffnen Sie den 
Einstellungsbildschirm.

Einstellungen des Day-Modus
Der Day-Modus ist für die Verwendung bei hellem Tageslicht optimiert und liefert ein natürliches, 
lebendiges Farbbild mit anpassbaren Parametern für die jeweilige Umgebung.

Symbol Name Beschreibung

Helligkeit Steuert die allgemeine Bildschirmhelligkeit. Höhere Werte machen das Bild 
heller.

Kontrast Passt den Unterschied zwischen hellen und dunklen Bereichen an. Höhere 
Werte verbessern Bildtiefe und Zieltrennung.

Schärfe Definiert die Klarheit von Kanten und feinen Details. Erhöhte Schärfe verbessert die 
Textur, kann jedoch leichtes Rauschen erzeugen.

Palette Wählt die Standard-Farbpaletten für den aktuellen Bildmodus aus.



Einstellungen des Night-Light-Modus
Der Night-Light-Modus ist für dunkle oder schwach beleuchtete Umgebungen vorgesehen. Er optimiert 
den sichtbaren Kanal und kann je nach Umgebungslicht mit oder ohne IR-Illuminator verwendet werden.

Symbol Name Beschreibung

Helligkeit Steuert die allgemeine Bildschirmhelligkeit. Höhere Werte machen das Bild 
heller.

Kontrast Passt den Unterschied zwischen hellen und dunklen Bereichen an. Höhere 
Werte verbessern Bildtiefe und Zieltrennung.

Schärfe Definiert die Klarheit von Kanten und feinen Details. Erhöhte Schärfe verbessert die 
Textur, kann jedoch leichtes Rauschen erzeugen.

Palette Wählt die Standard-Farbpaletten für den aktuellen Bildmodus aus.

Einstellungen des Twilight-Modus
Der Twilight-Modus ist für Sonnenaufgang oder Dämmerung optimiert, wenn sich die 
Umgebungshelligkeit schnell ändert. Er verbessert das Gleichgewicht zwischen Kontrast und Helligkeit, 
um klare Sicht zu erhalten.

Symbol Name Beschreibung

Helligkeit Steuert die allgemeine Bildschirmhelligkeit. Höhere Werte machen das Bild 
heller.

Kontrast Passt den Unterschied zwischen hellen und dunklen Bereichen an. Höhere 
Werte verbessern Bildtiefe und Zieltrennung.

Schärfe Definiert die Klarheit von Kanten und feinen Details. Erhöhte Schärfe verbessert die 
Textur, kann jedoch leichtes Rauschen erzeugen.

Palette Wählt die Standard-Farbpaletten für den aktuellen Bildmodus aus.



Verfügbare sichtbare Paletten
Day: liefert ein realistisches Vollspektrum-Bild für den Tagesbetrieb. Dieser Modus bietet natürliche 
Farbbalance und maximale visuelle Realitätsnähe.

Night: wandelt das Bild in eine kontrastreiche Monochromdarstellung um. Dies verbessert die 
Detailwahrnehmung und Konturensichtbarkeit, besonders bei ungleichmäßiger Beleuchtung.

Yellow: hebt warme Töne hervor und erhöht den Kontrast bei Nebel, Dunst oder Dämmerung, wodurch 
subtile Formen und entfernte Objekte leichter erkennbar werden.

Green: hebt warme Töne hervor und erhöht den Kontrast bei Nebel, Dunst oder Dämmerung, wodurch 
Bildschärfe und Tiefenwirkung verbessert werden.



Einstellungen des Thermal-Modus
Der Thermal-Modus ermöglicht die Beobachtung anhand von Wärmesignaturen und sorgt unabhängig 
von den Lichtbedingungen bei Tag oder Nacht für klare Sicht.

Symbol Name Beschreibung

Forest Mode
Verbessert die Sichtbarkeit in natürlichen, unübersichtlichen Umgebungen, indem 
wärmeabgebende Ziele wie Tiere durch Bäume, Laub oder unebenes Gelände 
hervorgehoben werden.

SharpIR ATNs proprietäre SharpIR©-Technologie nutzt fortschrittliche KI-gestützte 
Algorithmen, um Bildschärfe und Klarheit in Echtzeit zu verbessern.

Helligkeit Passt die Gesamtintensität der Wärmebildanzeige an. Höhere Werte hellen 
das gesamte Bild auf.

Kontrast Steuert den Unterschied zwischen warmen und kalten Bereichen. Höherer 
Kontrast hebt Temperaturunterschiede hervor.

Schärfe
Feinabstimmung der Klarheit des Wärmebildes. Höhere Schärfe verbessert die 
Detaildefinition, kann jedoch in kontrastreichen Szenen leichtes Bildrauschen 
verstärken.

Palette Wählt die Standard-Farbpaletten für den aktuellen Bildmodus aus.

Verfügbare Wärmebildpaletten
White Hot: Heißere Objekte erscheinen weiß. Je höher die Temperatur, desto heller ist das Bild.

Sepia: Wärmere Objekte erscheinen in Bernsteintönen. Höhere Temperaturen erzeugen hellere Töne.



Green Hot: Heißere Objekte erscheinen in Rot- bis Gelbtönen. Objekte mittlerer Temperatur werden grün 
dargestellt, während kältere Bereiche blau erscheinen.

Alarm: Heiße Objekte erscheinen rot, um eine schnelle visuelle Erkennung zu ermöglichen.

Iron Red: Wärmere Objekte erscheinen in Rot- oder Orangetönen.

Black Hot: Heißere Objekte erscheinen dunkler; kältere Bereiche sind heller.



4.1.5 IR-LICHT
Der IR-Illuminator verbessert die Sichtbarkeit in dunklen Umgebungen, indem er einen unsichtbaren 
Infrarotstrahl projiziert, der über den optischen Kanal des Fernglases sichtbar ist. Sie können die 
Beleuchtungsintensität einstellen oder Smart IR für eine automatische Helligkeitssteuerung 
entsprechend dem Umgebungslicht aktivieren.
Aktivierung: Drücken Sie im Hauptbildschirm kurz Taste “4”, um den IR-Illuminator umzuschalten und 
den zuvor ausgewählten Modus zu aktivieren.
• Drücken Sie das Steuerrad, um das Main Menu zu öffnen.
• Wählen Sie IR Light.
• Drücken Sie das Steuerrad, um den gewünschten Modus auszuwählen: Low / Medium / High für eine feste 
Stufe oder Smart IR für automatische Anpassung.
Hinweis
Drehen Sie den IR-Einstellring, um die Strahlbreite zu ändern: Ein breiterer Strahl deckt mehr Fläche ab, 
reduziert jedoch die Helligkeit. Vermeiden Sie reflektierende Oberflächen, um Blendung oder 
Bildverzerrungen zu verhindern.

4.1.6 GALERIE
Alle mit dem Fernglas aufgenommenen Fotos und Videos werden automatisch im internen Speicher 
abgelegt. Sie können diese direkt auf dem Gerät über das Menü Gallery aufrufen und ansehen.
• Drücken Sie das Steuerrad, um das Main Menu zu öffnen.
• Wählen Sie Gallery und drücken Sie zum Öffnen.
• Drehen Sie das Rad, um durch gespeicherte Bilder und Videos zu scrollen.
• Drücken Sie das Rad, um die ausgewählte Datei zu öffnen und wiederzugeben.

4.1.7 FUNKTIONEN
Das Menü Functionalities bietet Zugriff auf erweiterte Werkzeuge und Funktionen, die Bedienung und 
Benutzererlebnis verbessern. Diese Optionen ermöglichen die Anpassung von Anzeigeelementen, die 
Aktivierung nützlicher Widgets und die Optimierung der Leistung für verschiedene 
Beobachtungsszenarien und Umgebungsbedingungen.

Symbol Name Beschreibung

Hot Point
Markiert das heißeste Objekt im Sichtfeld mit einem kleinen Marker. Nützlich zum 
schnellen Auffinden von Wärmequellen wie Wild, Fahrzeugen oder Personen.
Hinweis: Der Marker aktualisiert sich dynamisch, wenn sich die Szene verändert.

Laser-
Entfernungsmessung

Legt fest, wie das Fernglas Entfernungen zu einem Ziel misst. Halten Sie das Fernglas für 
genaue Messwerte ruhig und vermeiden Sie reflektierende oder unebene Oberflächen.
• Einzelmessung: Bei jedem Drücken der Lasertaste wird ein einzelner Laserpuls 
ausgesendet.
• Kontinuierliche Messung: Die Entfernung wird für 15 s, 30 s oder 60 s fortlaufend 
gemessen und aktualisiert.
Hinweis: Laserstrahlung kann schwere Augenverletzungen verursachen. Blicken Sie 
niemals direkt in den Laserstrahl und betrachten Sie ihn nicht durch optische Instrumente.

Palettenauswahl Aktiviert oder deaktiviert verfügbare Farbpaletten für die Anzeige in sichtbaren und 
thermischen Modi.

Kompass

Bei aktiver Funktion wird die aktuelle Richtung oben auf dem Bildschirm angezeigt. Zur 
Kalibrierung folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm und drehen das Fernglas 
innerhalb von 20 Sekunden gleichmäßig um alle drei Achsen.
Tipp: Führen Sie die Kalibrierung im Freien und fern von Metallobjekten oder 
magnetischen Störungen durch.

GPS

Nach Aktivierung der GPS-Funktion zeigt das Fernglas Ihre aktuellen geografischen 
Koordinaten auf dem Live-Bildschirm an.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass das Gerät freie Sicht zum Himmel hat, um optimalen 
Satellitenempfang zu gewährleisten.

Statusleiste Zeigt die Statusleiste oben auf dem Bildschirm an oder blendet sie aus. Weitere 
Informationen siehe „3.5.5 Anzeige der Statusleiste“.



Zoomschritt
Definiert die Schrittweite beim Ändern der digitalen Zoomstufen. Kleinere Schritte 
ermöglichen gleichmäßigere und präzisere Anpassungen, größere Schritte schnellere 
Zoomänderungen.

Audio aufnehmen
Drücken Sie das Steuerrad, um die Audioaufnahme zu aktivieren oder zu deaktivieren.
• On: Videos werden mit Ton aufgezeichnet.
• Off: Videos werden ohne Ton aufgezeichnet.

Burning Warning
Wenn das System ein mögliches Überhitzungsrisiko für das Objektiv erkennt, erscheint 
eine Warnmeldung und der Verschluss schließt automatisch, um Schäden zu vermeiden.
Empfehlung: Vermeiden Sie es, über längere Zeit auf extrem heiße Objekte zu zielen.

4.1.8 EINSTELLUNGEN
Das Menü Settings dient zur Steuerung zentraler Systemparameter, einschließlich Energieverwaltung, 
Konnektivität, Anzeigepräferenzen und allgemeinem Geräteverhalten.

Symbol Name Beschreibung

NUC

Korrigiert Temperaturdrift und Sensorrauschen, um die Bildqualität zu erhalten.
• Auto: Das System führt NUC automatisch aus, wenn dies erforderlich ist.
• Semi-Auto: NUC kann manuell ausgelöst werden oder gelegentlich erfolgen.
• Manual: Der Benutzer kann NUC jederzeit über das Menü oder die zugewiesene Taste 
starten.
Weitere Informationen siehe „4.1.8.1 NUC-Einstellung“.

Pixelkorrektur

Korrigiert defekte (hängende oder tote) Pixel des Wärmesensors.
• Auto: Das Gerät erkennt und korrigiert fehlerhafte Pixel nach Bestätigung automatisch.
• Manual: Öffnet das manuelle Korrekturmenü.
• Restore: Stellt die Standard-Pixelkarte wieder her.
Weitere Informationen siehe „4.1.8.2 Pixelkorrektur einstellen“.

Sleep-Modus

Legt den Zeitraum der Inaktivität fest, nach dem das Fernglas in den stromsparenden 
Standby-Modus wechselt. Optionen: Off, 1 min, 3 mins, 5 mins, 10 mins.
Hinweis: Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Gerät aus dem Sleep-Modus zu 
aktivieren.

Automatisches 
Ausschalten

Legt fest, nach welcher Inaktivitätsdauer sich das Fernglas automatisch ausschaltet. 
Optionen: Off, 5 mins, 10 mins, 30 mins, 60 mins. Diese Funktion spart Batterieleistung 
bei längeren Pausen.

Logo Wenn aktiviert, erscheint das Logo in der unteren linken Ecke des Bildschirms.

Neigung & Rollwinkel
Zeigt die Neigung und den Rollwinkel des Fernglases relativ zum Horizont an. Diese 
Anzeigen helfen, eine korrekte horizontale Ausrichtung und stabile Beobachtung 
sicherzustellen.

Wi-Fi

• Wi-Fi: Schaltet die drahtlose Verbindung für App-Kopplung oder Dateiübertragung 
ein/aus.
• Wi-Fi Band: Wählen Sie zwischen 5 GHz (schneller, kürzere Reichweite) und 2.4 GHz 
(langsamer, größere Reichweite).
• Wi-Fi Password: Zeigt SSID und aktuelles Passwort an.

USB Mode • ON: Das Fernglas funktioniert als Speichergerät für die Dateiübertragung.
• OFF: Der USB-Anschluss lädt nur das Gerät.

Sprache Wählen Sie die bevorzugte Sprache der Benutzeroberfläche.

Einheiten Wechsel zwischen metrischem und imperialem Messsystem.

Zeiteinstellungen
• Time Display: Aktiviert oder deaktiviert die Zeitanzeige auf dem Bildschirm.
• Time Format: Wählt das bevorzugte Datums-/Zeitformat.
• Date & Time: Manuelles Einstellen von Datum und Uhrzeit mit dem Steuerrad.

Geräteinformationen Informationsseite des Geräte mit Firmware-Version, Seriennummer und weiteren 
Systemdaten.

Werkseinstellungen 
wiederherstellen

Setzt alle Menüparameter und Benutzerkonfigurationen auf Werkseinstellungen zurück, 
außer Wi-Fi-Zugangsdaten und Einschießprofilen.

Formatieren Löscht alle im internen Speicher des Geräte gespeicherten Bilder und Videos.

4.1.8.1 NUC-EINSTELLUNG
NUC (Non-Uniformity Correction) verbessert die Wärmebildqualität, indem kleine 
Temperaturabweichungen im Sensor kompensiert werden. Dies gewährleistet ein gleichmäßiges, 
kontrastreiches Bild und ermöglicht eine präzisere Erkennung subtiler Temperaturunterschiede.
• Drücken Sie das Steuerrad, um das Main Menu zu öffnen.
• Wählen Sie Settings → NUC.
• Drücken Sie das Rad, um den NUC-Konfigurationsbildschirm zu öffnen.



Modi: Auto - Das Fernglas führt die Kalibrierung automatisch in regelmäßigen Abständen 
durch; Semi-Auto - drücken Sie Power, um die Kalibrierung manuell zu starten; Manual - 
schließen Sie die Objektivabdeckung und drücken Sie Power, um die manuelle Kalibrierung 
durchzuführen.
Tipp
Die regelmäßige Durchführung von NUC gewährleistet maximale Bildgleichmäßigkeit 
und reduziert festes Musterrauschen, insbesondere nach längerer Nutzung oder 
schnellen Temperaturänderungen.
4.1.8.2 PIXELKORREKTUR EINSTELLEN
Die Funktion Pixel Correction ermöglicht die Korrektur defekter Pixel, z. B. heißer, toter oder hängender 
Pixel, auf dem Wärmesensor, um ein klares und hochwertiges Bild zu erhalten.
• Öffnen Sie das Main Menu.
• Wählen Sie Settings → Pixel Correction.
• Drücken Sie das Rad, um den Konfigurationsbildschirm zu öffnen.
• Auto: Das Fernglas erkennt und korrigiert defekte Pixel automatisch, nachdem die Anweisungen auf dem 
Bildschirm befolgt wurden.
• Manual: Ermöglicht das manuelle Auffinden und Korrigieren defekter Pixel durch Auswahl der X- und Y-Achse 
und Speichern der Korrektur per Doppelklick.
• Restore: Stellt die Pixelkarte auf den werkseitigen Standardzustand zurück.
Tipp
Führen Sie Pixel Correction aus, wenn Sie feste helle oder dunkle Punkte im Bild bemerken. Die 
Funktion kalibriert den Wärmesensor neu und stellt maximale Klarheit wieder her.



4.1.8.3 WI-FI-VERBINDUNG EINRICHTEN
Nach Aktivierung von Wi-Fi erstellt das Fernglas einen eigenen drahtlosen Hotspot, über den ein 
Smartphone oder Tablet verbunden werden kann, um Live-Ansicht, Mediendateien oder 
Steuerfunktionen über die App ATN Connect 6 zu nutzen.
• Öffnen Sie auf Ihrem Smartphone den App Store (iOS) oder Google Play (Android), suchen Sie nach “ATN 
Connect 6” und installieren Sie die App.
• Drücken Sie das Steuerrad, um Main Menu → Settings zu öffnen.
• Wählen Sie Wi-Fi und drücken Sie zum Öffnen.
• Aktivieren Sie Wi-Fi: Das Fernglas beginnt, seinen eigenen Hotspot auszusenden. Den Wi-Fi-Namen (SSID) 
finden Sie auf dem Etikett an der Objektivkappe oder unter Main Menu → Settings → Wi-Fi Password.
• Das Passwort entspricht dem Passwort, das während der Ersteinrichtung erstellt wurde. Wenn dieser Schritt 
übersprungen wurde, lautet das Standardpasswort 12345678.
• Starten Sie die App ATN Connect 6, wählen Sie das Gerät aus und folgen Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm.
Ändern des Wi-Fi-Bands: Wählen Sie im Menü Wi-Fi Settings die Option Wi-Fi Band und wählen Sie 2.4 
GHz für größere Reichweite und stabilere Verbindung oder 5 GHz für schnellere Übertragung und 
geringere Latenz auf kurze Distanz.

5. SYSTEMAKTUALISIERUNG

5.1 MANUELLE FIRMWARE-AKTUALISIERUNG
• Laden Sie die neueste Firmware-Datei von der offiziellen ATN-Website herunter.
• Kopieren Sie die Firmware-Datei (.bin) in das Stammverzeichnis des internen Speichers des Fernglases.
• Trennen Sie das Gerätsicher vom Computer.
• Starten Sie das Gerät neu.
• Wenn eine neue Firmware-Version erkannt wird, erscheint die Meldung: “Confirm to upgrade”.
• Wählen Sie “Confirm” mit dem Steuerrad aus.
• Der Aktualisierungsvorgang wird automatisch gestartet.
Hinweis
Schalten Sie das Gerät während der Aktualisierung nicht aus und trennen Sie es nicht. Wenn die 
installierte Firmware bereits aktuell ist, erscheint die Meldung “The device is already up to date.” Bei 
unzureichender Batterieladung erscheint “Low battery. Please charge before updating.” Nach 
erfolgreicher Aktualisierung startet das Fernglas automatisch neu.

5.2 FIRMWARE-AKTUALISIERUNG ÜBER DIE MOBILE APP
Wenn die mobile App eine neue Firmware-Version für das Fernglas erkennt, wird eine Benachrichtigung 
auf dem Bildschirm angezeigt.
• Öffnen Sie die App und verbinden Sie sich über Wi-Fi mit dem Gerät.
• Tippen Sie bei Aufforderung auf Push-message, um die Aktualisierung zu starten.
• Die Firmware wird automatisch heruntergeladen und installiert.
• Nach Abschluss der Installation startet das Fernglas neu, um die Aktualisierung abzuschließen.
Hinweis
Halten Sie das Telefon in der Nähe des Geräte und stellen Sie sicher, dass die Wi-Fi-Verbindung 
während des gesamten Vorgangs stabil bleibt. Eine Unterbrechung kann zu Firmware-Beschädigung 
oder unvollständiger Installation führen.

6. DATEIEN EXPORTIEREN

Aufgenommene Videos und Bilder können über eine USB-Type-C-Verbindung vom Fernglas auf einen 
Computer übertragen werden, um sie anzusehen, zu bearbeiten oder zu speichern.
• Verbinden Sie das Fernglas mit einem Type-C-Datenkabel mit dem Computer. Der Treiber wird bei der ersten 
Verbindung automatisch installiert.
• Wichtig: Schließen Sie das Kabel an, bevor Sie das Fernglas einschalten. Vermeiden Sie es, den Type-C-
Anschluss zu trennen, während das Gerät in Betrieb ist.
• Aktivieren Sie USB Mode: Gehen Sie zu Settings > USB Mode > On.
• Öffnen Sie am Computer This PC (My Computer), suchen Sie das Laufwerk des Fernglases unter Removable 
Storage und durchsuchen Sie Fotos und Videos.
• Kopieren Sie die gewünschten Dateien auf den Computer.
• Verwenden Sie zur Wiedergabe exportierter Videos einen kompatiblen Mediaplayer.
• Wenn Sie fertig sind, werfen Sie das Laufwerk sicher aus und trennen Sie das Type-C-Kabel.
Tipp
Halten Sie das Gerät während der Dateiübertragung mit Strom versorgt und stabil, um 
Datenbeschädigung zu vermeiden.



7. WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Dieser Abschnitt enthält wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung 
des Geräts. Lesen Sie ihn vor der Verwendung sorgfältig durch, um Verletzungen zu 
vermeiden, Geräteschäden vorzubeugen und eine zuverlässige Leistung sicherzustellen.
Befolgen Sie während Betrieb, Transport und Wartung des Geräts strikt alle 
Sicherheitsanweisungen und Warnhinweise.
Transportanforderungen
• Transportieren Sie das Gerät nur innerhalb der empfohlenen Temperatur- und Feuchtigkeitsgrenzen.
• Vermeiden Sie beim Transport Stürze, Stöße, übermäßige Vibrationen oder Kontakt mit Flüssigkeiten. 
Behandeln Sie das Gerät vorsichtig, um interne Schäden oder lose Verbindungen zu verhindern.
• Verwenden Sie stets die Originalverpackung oder gleichwertige Schutzmaterialien. Transport ohne geeignete 
Verpackung kann Schäden verursachen.

Lagerungsanforderungen
• Lagern Sie das Gerät innerhalb des zulässigen Temperatur- und Feuchtigkeitsbereichs.
• Halten Sie es von feuchten, staubigen, extrem heißen oder kalten Umgebungen sowie Bereichen mit starker 
elektromagnetischer Strahlung oder instabiler Beleuchtung fern.
• Vermeiden Sie Quetschung, Vibrationen oder mechanische Stöße während der Lagerung.
• Lagern Sie das Gerät in einem trockenen, gut belüfteten Bereich ohne elektromagnetische Störungen.
• Laden Sie die Batterie bei längerer Lagerung alle sechs Monate vollständig auf, um die Leistung zu erhalten 
und Schäden zu vermeiden.

Betriebsanforderungen
• Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeiten in das Gerät, um interne Schäden zu vermeiden.
• Führen Sie keine Fremdkörper in Öffnungen ein; dies kann Kurzschlüsse oder Verletzungen verursachen.
• Vermeiden Sie Umgebungen mit starkem Staub oder hoher Strahlung.
• Richten Sie das Objektiv niemals auf die Sonne oder intensive Lichtquellen, da dies den Sensor dauerhaft 
beschädigen kann.
• Unsachgemäße Verwendung oder Austausch der Batterie kann Explosionsgefahr verursachen.
• Verwenden Sie nur das mitgelieferte Ladegerät und stellen Sie sicher, dass sich während des Ladevorgangs 
keine brennbaren Materialien im Umkreis von 2 Metern befinden.
• Stellen Sie sicher, dass der Netzstecker fest mit der Steckdose verbunden ist.
• Schließen Sie nicht mehrere Geräte an einen einzelnen Adapter an, um Überhitzung oder Brandgefahr zu 
vermeiden.
• Bei Rauch, Geruch oder ungewöhnlichen Geräuschen schalten Sie das Gerät sofort aus, 
trennen Sie es vom Strom und wenden Sie sich an den Kundendienst.
• Zerlegen Sie das Gerät nicht. Reparaturen dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 
Unbefugtes Zerlegen kann zu Wassereintritt oder Verschlechterung der Bildqualität führen.
• Betriebstemperatur: –30 °C bis +55 °C (–22 °F bis +131 °F); Luftfeuchtigkeit: ≤95% RH.

Wartungs- und Reparaturanforderungen
• Verhindern Sie das Eindringen von Flüssigkeiten in das Gerät. Bei Flüssigkeitseintritt 
schalten Sie das Gerät sofort aus, trennen Sie alle Kabel und wenden Sie sich an den 
Kundendienst.
• Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassenes Zubehör. Wartung darf nur von qualifizierten Technikern 
durchgeführt werden.
• Trennen Sie die Stromversorgung vor der Reinigung, um Stromschlag zu vermeiden.
• Reinigen Sie das Gerät mit einem weichen, trockenen Tuch. Bei hartnäckigem Schmutz befeuchten Sie das 
Tuch leicht mit neutralem Reinigungsmittel, wischen Sie vorsichtig und trocknen Sie es vollständig.
• Verwenden Sie keinen Alkohol, Benzol, Verdünner oder scheuernde Reinigungsmittel; sie können die 
Beschichtung beschädigen und die Leistung beeinträchtigen.
• Bewahren Sie die Originalverpackung auf. Wenn das Gerät zur Wartung eingesendet werden muss, 
verpacken Sie es sicher in der Originalverpackung.

Lasersicherheitsanforderungen
Warnung
Der integrierte Laser kann dauerhafte Augenverletzungen verursachen.
• Blicken Sie niemals direkt in den Laserstrahl oder durch optische Instrumente, während der Laser 
aktiv ist.
• Stellen Sie stets sicher, dass der Laser gemäß den örtlichen Sicherheitsvorschriften verwendet wird.



8. EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Dieses Produkt und, sofern zutreffend, das mitgelieferte Zubehör sind CE-gekennzeichnet und 
entsprechen den anwendbaren harmonisierten Rechtsvorschriften der Europäischen Union. Dieses 
Gerät entspricht der Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED), der Richtlinie 
2011/65/EU (Restriction of Hazardous Substances - RoHS), der Verordnung (EU) 2023/1542 über 
Batterien und Altbatterien sowie der Richtlinie 2012/19/EU (Waste Electrical and Electronic Equipment - 
WEEE). Die vollständige EU-Konformitätserklärung ist über den untenstehenden QR-Code oder auf 
Anfrage beim Hersteller erhältlich.
Gemäß Richtlinie 2012/19/EU darf dieses Produkt nicht als unsortierter Siedlungsabfall 
entsorgt werden. Für eine ordnungsgemäße Wiederverwertung geben Sie das Produkt beim 
Kauf eines gleichwertigen neuen Geräts an Ihren Lieferanten zurück oder entsorgen Sie es 
bei ausgewiesenen Sammelstellen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Dieses Produkt enthält wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterien. Gemäß Verordnung (EU) 2023/1542 
unterliegen Batterien den Anforderungen an getrennte Sammlung und Recycling und dürfen nicht als 
unsortierter Siedlungsabfall entsorgt werden. Die herausnehmbare 18650-Batterie kann vom Endnutzer 
gemäß den Anweisungen in dieser Anleitung ersetzt werden. Unsachgemäße Handhabung von Lithium-
Ionen-Batterien kann Brand, Explosion oder Verletzungen verursachen.



Scannen Sie den untenstehenden QR-Code, um auf die EU-
Konformitätserklärung für dieses Produkt zuzugreifen.
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